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DK - 
N - 
S -
FIN - 
NL/B -
F/B - 
et des chaînes de boule.
PL - Urządzenie zabezpieczające zostało zaprojektowane i przetestowane do użytku 
z przewodami i łańcuchów kulkowych.
CZ - 
H - A biztonsági eszközt úgy tervezték és tesztelték, hogy használható vezetékek és a labda láncok.
SK -
SLO - 
HR - 

RUS - Защитное устройство разработано и протестировано для работы с кабелями
и мяч цепи.
BIH - 
SRB - Сигурносни уређај је пројектован и тестиран да се користи са ужета и ланаца лопту.
UA - Захисний пристрій розроблено та протестовано для роботи з кабелями і м’яч ланцюга.
GR - Η διάταξη ασφαλείας έχει σχεδιαστεί και δοκιμαστεί για να χρησιμοποιείται 
με κορδόνια και αλυσίδες μπάλα.
TR - 
CN - 安全设备的设计和测试，使用线和球链。

GB/IRL - The safety device is designed and tested to be used with cords and ball chains.
D - Die Sicherheitseinrichtung wurde entwickelt und getestet zur Verwendung mit Schnüren

RO -
I - 
e catene a sfera.

Max. Ø2.5mm Max. Ø4.5mm

Montage handleiding van de kettingspanner

Zorg ervoor dat alle 
koorden en/of 
kettingen buiten het 
bereik van kinderen 
zijn.

Plaats geen stoel of 
wieg, kruk of bedje 
naast een raam.

Plaats geen zitbank, 
stoel, tafel of 
boekenkast in de 
buurt van uw raam, 
kinderen klimmen 
hier graag in en op.

Als ouder of verzorger van kinderen bent u volledig verantwoordelijk voor toepassing van de veiligheidsvoorschriften van de fabrikant. NEN 13120

Kettingspanner

WAARSCHUWING 
*Jonge kinderen kunnen zich ophangen en stikken in 
de lussen, banden en koorden van de bediening van 
het product.
*Houd koorden buiten bereik van kleine kinderen om
verwurging te voorkomen. De koorden kunnen om de
nek van het kind verstrengeld raken.
*Plaats bedden, kinderbedjes en meubilair niet in de 
buurt van koorden van raambekleding.
*Knoop koorden niet aan elkaar vast. Let erop dat
koorden niet in elkaar draaien en een lus vormen.




